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Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

Výběrem přístroje PODOLOG ECO nebo přístroje PODOLOG ONE jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek od firmy RUCK, který vám bude poskytovat optimální podporu ve vaší každodenní 
práci, ať to bude ve vaší praxi nebo na cestách.

Svým jménem a dvouletou zárukou ručíme za to, že se z tohoto přístroje budete radovat 
mnoho let.

Před uvedením do provozu si prosím pozorně pročtěte tento návod k obsluze. Tento návod 
je součástí přístroje, pomáhá vyvarovat se chyb při obsluze a měli byste jej uschovat v 
blízkosti přístroje.

Přejeme vám hodně úspěchů a radosti ve vaší zodpovědné práci. 

Vaše společnost HELLMUT RUCK GmbH
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K tomuto návodu

Prohlášení k tomuto návodu k obsluze

Společnost Hellmut Ruck GmbH si vyhrazuje veškerá práva měnit a doplňovat tento návod  
k obsluze. Společnost Hellmut Ruck GmbH vynaložila veliké úsilí na to, aby se v tomto 
návodu k obsluze nevyskytovaly nepřesnosti nebo opomenutí. Pokud zjistíte nějakou chybu 
nebo nepřesnosti, informujte nás prosím. Společnost Hellmut Ruck GmbH nicméně nenese 
žádnou odpovědnost za chyby v tomto návodu k obsluze a z toho vyplývající následné 
škody, které vzniknou v důsledku poskytnutí tohoto návodu k obsluze, nebo jeho použití 
během používání výrobku.
Poskytování tohoto návodu k obsluze třetím osobám a jeho doplňování není dovoleno, 
pokud to není výslovně schváleno společnosti Hellmut Ruck GmbH.

Použité symboly

�Tento symbol označuje nebezpečí pro člověka či pro výrobek. V každém případě 
je nutné se jím řídit.

Tento symbol označuje užitečná upozornění. Na tomto místě jsou uvedeny další 
informace o výrobku a jeho obsluze.

Označení shody CE

Označení shody UKCA

Přístroj třídy ochrany II (ochrana izolací)

Dodržujte pokyny k likvidaci!

Výrobce

Datum výroby
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Popis přístroje

1	 Popis přístroje

1.1	 Druhy a varianty přístroje

Tento návod k obsluze je určen pro oba druhy přístrojů: PODOLOG ECO a PODOLOG ONE.
Pro oba druhy přístrojů existují varianty lišící se napětím a typem el. zástrčky.

1.1.1	 Varianty PODOLOG ECO

1.1.2	 Varianty PODOLOG ONE

Č. 
výrobku 

Napětí Zástrčka

1101101 230 voltů Typ C 
„eurozástrčka“

1101101UK 230 voltů Typ G 
„UK, zástrčka IE“

1102101 115 voltů Typ C 
„eurozástrčka“

Č. 
výrobku 

Napětí Zástrčka

1101201 230 voltů Typ C 
„eurozástrčka“

1101201UK 230 voltů Typ G 
„UK, zástrčka IE“

1102201 115 voltů Typ C 
„eurozástrčka“
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Popis přístroje

1.2	 Přední strana přístroje

01	 Řídicí jednotka
02	 Displej
03	 Zásuvka s prachovým filtračním sáčkem
04	 Hadicová přípojka
05 	 Násadec
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Popis přístroje

MODELL: 

P0D0L0GECO RUCK 
� 11005 

ANSCHLUSSDATEN: 
-230 V/ 50 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A 

� 11005/ 110 

DIN VDE 0820 ANSCHLUSSDATEN: 

SN: 2 5 0 0 0 5 

-115 V/ 60 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A „ HELLMUT RUCK GmbH I Daimlerstraße 23 1 D-75305 Neuenbürg 

1.3	 Zadní strana přístroje

01	 Větrací štěrbiny
02	 Servisní rozhraní
03	 Pojistka na spodní straně
04	 Síťový kabel

V případě poškození síťového kabelu odpojte přístroj ze sítě a dále jej 
nepoužívejte.

Poškozený síťový kabel je oprávněna vyměnit jen oprávněná a kvalifiko-
vaná osoba.
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Popis přístroje

1.4	 Obal

Obal chrání zařízení před poškozením během přepravy. Obalové materiály jsou vybrány z 
ekologického hlediska, podle způsobu likvidace a jsou recyklovatelné.
Obal (lepenkovou krabici, polyethylenový sáček, díly z PU pěny) si, prosím, uschovejte, 
jestliže nám budete chtít zaslat výrobek za účelem provedení údržby.

1.5	 Rozsah dodávky

Než přístroj uvedete do provozu, přečtěte si prosím tento návod k obsluze. Je součástí 
přístroje a měli byste jej uschovat v blízkosti přístroje. Zkontrolujte prosím úplnost dodávky. 

Dodávka obsahuje:
1 řídicí jednotka
1 násadec s hadicí a zásuvkou
1 prachový filtrační sáček
1 návod k použití
1 průkaz k zařízení
1 nástroj na čištění
1 odkládání nástavce

1.6	 Recyklace

Použitá zařízení musejí být likvidována jako elektronický odpad a nepatří do domovního 
odpadu. Plné prachové sáčky odkládejte do zbytkového odpadu.
Prosím dodržujte předpisy vašeho místního systému likvidace odpadů.

Za tímto účelem dodržujte specifika dané země.
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Popis přístroje

1.7	 Výstražná upozornění na displeji

  

10 

1.1.3 DISPLAYWARNHINWEISE 

  

 
 

 

 
„HANDSTÜCK BLOCKIERT!“ - Beim Blockieren 
des Handstückes wird nach ca. 5 Sek. die Mo-
tordrehzahl sowie die Saugturbine abgeschaltet. 
Nach ca. 10 Sek. verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
„ABSAUGUNG ÜBERHITZT“ - Nach Überschrei-
ten der Lufttemperatur im Saugturbinengehäuse 
wird die Saugturbine sowie das Handstück abge-
schaltet. Nach dem Absenken der Temperatur 
um ca. 10…15 °C verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
 

1.2 LIEFERUMFANG 

Bevor Sie den PODOLOG ECO / ONE in Betrieb nehmen, lesen Sie bit-
te die vorliegende Gebrauchsanweisung. Bitte prüfen Sie die Lieferung 
auf Vollständigkeit.  
 
Zum Lieferumfang gehören: 
 
PODOLOG ECO / ONE Steuergerät 
Handstück mit Schlauch und Schublade  
1 Staubfilterbeutel  
1 Gebrauchsanweisung 
1 Gerätepass 
1 Reinigungswerkzeug 
1 Handstückauflage 
 

„ZABLOKOVANÝ NÁSADEC!“ - při zablokování násadce dojde 
asi po 5 sekundách k vypnutí motoru a odsávací turbíny. Asi po 
10 sekundách toto upozornění zmizí a vy můžete opět nastavit 
otáčky motoru.

„PŘEHŘÁTÉ ODSÁVÁNÍ“ - po překročení teploty vzduchu uvnitř 
tělesa odsávací turbíny dojde k vypnutí odsávací turbíny a 
násadce. Po poklesu teploty asi o 10…15 °C toto upozornění 
zmizí a vy můžete opět nastavit otáčky motoru.
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Používání v souladu s určením

2	 Používání v souladu s určením

Přístroje na pedikúru PODOLOG ECO a PODOLOG ONE uvádějí do pohybu otáčivé nástroje, 
jako frézky a brusky, s jejichž pomocí lze ubírat zrohovatělou kůži, kuří oka, nehty, atd. na 
rukou a nohou. Přístroj je určen pro použití v následujících oblastech činností: pedikúra, 
modeláž nehtů, kosmetika, wellness.

Jiné druhy použití provádíte na vlastní riziko a mohou být nebezpečné. Neodborné použití 
může mít za následek zranění osob a poškození věcí.

Výrobce neručí za škody, které vzniknou používáním přístroje v rozporu s jeho určením nebo 
chybnou obsluhou.

V případě neodborného používání nebo otevření přístroje zanikají veškeré nároky plynoucí 
ze záruky!

Nejsou povoleny žádné změny, úpravy přístroje a ani jeho příslušenství. V případě 
opravy je nutno zopakovat požadované bezpečnostní zkoušky.

Přístroje na pedikúru nesmějí být používány k pediatrickým / lékařským účelům.

2.1	 Požadavky na osobu, která provozuje přístroj

Přístroj na pedikúru smí používat pouze pedikéři/pedikérky, kosmetičtí pracovníci / 
kosmetičky a nehtoví designéři / nehtové designérky resp. profesní skupiny, které nejsou 
z lékařského oboru, pokud ovládají příslušný způsob práce a byli odpovídajícím způsobem 
zaškoleni.
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Ochrana osob

3	 Ochrana osob

Při odborném a profesionálním zacházení s  přístrojem PODOLOG ECO/ ONE v  souladu 
s určením se riziko ohrožení osob omezuje na několik málo bodů.

3.1	 Ochrana ošetřujících a ošetřovaných osob

Za účelem zajištění ochrany obsluhy, ošetřovaných osob a třetích osob dbejte následujících 
bodů:
	› Lze používat výhradně vysoce kvalitní rotační nástroje v souladu s normou DIN EN ISO 

1797-1 s normovanou stopkou o Ø 2,35 mm, válcovitého tvaru, TYP č. 2. U používaných 
rotačních nástrojů dbejte pokynů výrobce, zejména ohledně maximálních otáček a 
péče o nástroje (čištění, dezinfekce a sterilizace). Další informace naleznete v aktuální 
příručce společnosti HELLMUT RUCK GmbH v rubrice „Rotierende Instrumente – Rotační 
nástroje“.

	› Obsluha musí během aplikace používat ochranné brýle a ochranu úst a nosu. Dlouhé 
vlasy si svažte, nebo používejte ochranu vlasů.

	› Během ošetřování dbejte toho, aby se do ošetřované oblasti nemohly dostat předměty, 
které mohou být zachyceny rotujícími částmi.

	› Po každém použití nebo každé změně zákazníka je nutné nástroje dezinfikovat, vyčistit a 
popřípadě sterilizovat, aby se zamezilo možnému přenosu choroboplodných zárodků na 
následující ošetřovanou osobu. 
Vhodné prostředky k tomu naleznete v našem katalogu v rubrice „Hygiena“.

	› Veškerý příp. kontaminovaný povrch násadce a přístroje musí být dezinfikován a 
vyčištěn. V žádném případě se do nástavce nesmí dostat tekutiny, jinak by mohlo dojít 
k poškození přístroje.

3.2	 Možná rizika pro ošetřované osoby

Technologie odsávání prachu s možným obsahem choroboplodných zárodků významným 
způsobem snižuje riziko ohrožení přenosnými choroboplodnými zárodky (mikroorganismy). 
Pravidelným a pečlivým zjišťováním anamnézy lze hrozící rizika infekce včas rozpoznat.
Ohrožení ošetřovaných osob v  důsledku vdechování je omezeno na minimum a ošetření 
pacientů s oslabenou imunitou je třeba vždy zdůvodnit. Přesto platí pro ošetřující osobu 
povinnost používání ochrany úst, nosu a ochranných rukavic při práci.



8013307 | Návod k obsluze PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Stav revize 06.12.2023

15

Ochrana osob

V případě, že se provádí ošetření částí těla, kde mohou být zárodky, je nutné 
v dalším pracovním kroku ošetřit čisté oblasti kůže a nehtů s pomocí desinfiko-
vaných/sterilních nástrojů.

3.2.1	 Ohrožení ubíraným materiálem

Ohrožení odlétajícími částicemi (fragmenty nehtů nebo částmi hrubozrnného brusného 
povrchu) je považováno za nízké vzhledem k dostatečné vzdálenosti od ošetřované oblasti.
Případné vdechování brusného prachu s obsahem choroboplodných zárodků je minimalizo-
váno efektivní technologií odsávání přístroje PODOLOG ECO / ONE. Důkladné antiseptické 
vyčištění kůže před ošetřením může dále snížit riziko infekce.

3.2.2	 Riziko alergie

Vzhledem k tomu, že ošetřované osoby obvykle nepřicházejí do styku s povrchem přístroje 
PODOLOG ECO / ONE, může riziko představovat nanejvýš alergická predispozice na součásti 
rotujících nástrojů. Vzhledem k velmi krátké době kontaktu (do 30 minut) je však toto riziko 
minimální.

3.2.3	 Ohrožení pohyblivými díly

Při vysokých otáčkách a velkém přítlaku může dojít ke vzniku nežádoucího tepla v ošetřované 
oblasti. V nejhorším případě může dojít k poškození dané tkáně teplem.
Náhlé pohyby ošetřované osoby nebo nepozornost ošetřující osoby mohou vést k nechtě-
nému průniku do pokožky. Při správném používání a neustálé vizuální kontrole je však toto 
riziko nízké.

Pozor! Bezpodmínečně zamezte penetraci kůže!
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3.3	 Možná rizika pro ošetřující osoby

Technologie odsávání prachu s možným obsahem choroboplodných zárodků významným 
způsobem snižuje riziko ohrožení přenosnými choroboplodnými zárodky (mikroorganismy). 
Ohrožení ošetřujících osob v důsledku vdechování je omezeno na minimum.

Z hygienických důvodů doporučujeme používání ochrany obličeje a úst.

3.3.1	 Ohrožení ubíraným materiálem

Odlétající částice (fragmenty nehtů, části brusného povrchu) a prach představují nebezpečí 
kvůli malé vzdálenosti od ošetřované oblasti.
Za účelem minimalizace tohoto rizika je ošetřující osoba povinna používat během ošetřování 
ochranné brýle a ochranu úst a nosu.

3.3.2	 Riziko alergie

Nelze vyloučit vznik alergické reakce na materiál násadce, je však minimální. Používání 
jednorázových rukavic se doporučuje také z hygienických důvodů.

3.3.3	 Ohrožení pohyblivými díly

Vlasy, šperky a oblečení se mohou zachytit v rotujících částech. Za účelem zamezení zranění 
si dlouhé vlasy svažte, nebo používejte ochranu vlasů. Šperky byste neměli nosit také z 
hygienických důvodů. Zvolte takový pracovní oděv, který se nemůže zachytit v nástroji.
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4	 Uvedení do provozu

4.1	 Technická bezpečnost

	› Před prvním použitím prověřte, zda se shoduje druh proudu a síťové napětí s údaji na 
typovém štítku.

	› Řídicí jednotku umístěte na rovnou, stabilní podložku. 

	› Dbejte toho, aby při instalaci přístroje zůstaly vzduchové štěrbiny volné.

	› Zamezte poškození síťového kabelu v důsledku přiskřípnutí, ohnutí nebo prodření o ostré 
hrany.

	› Přístrojem nenasávejte kapaliny.

	› Chraňte přístroj před jakoukoli vlhkostí, která by mohla proniknout dovnitř. Vlhkost v 
přístroji zvyšuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

	› Před každým čištěním /údržbou přístroj vypněte a vytáhněte zástrčku ze sítě.

	› Nikdy neponořujte přístroj do vody ani jiných kapalin.

	› V případě poškození nebo poruchy funkce zařízení okamžitě vytáhněte zástrčku ze sítě.

	› Opravy mohou provádět jen oprávněné a kvalifikované osoby.

	› V případě otevření přístroje zanikají nároky plynoucí ze záruky!

	› Používané nástroje musejí splňovat normu DIN EN ISO 1797-1 aby byla zaručená 
bezpečná funkčnost, viz na toto téma také kapitolu 3.1 Ochrana ošetřujících a 
ošetřovaných osob, strana 14.

	› Přistroj PODOLOG ECO / ONE neumisťuje do bezprostřední blízkosti jiných přístrojů, ani 
jej v kombinaci s nimi nepoužívejte. Musíte-li tak učinit, prověřte, zda přístroj na pedikúru 
PODOLOG ECO / ONE používáte v souladu s jeho určením.
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Použití jiného než předepsaného příslušenství může vést ke zvýšení rušivého 
elektromagnetické vyzařování nebo snížení odolnosti proti rušení.

Nebezpečí uškrcení hadicí nástavce a síťovým kabelem. Přístroj umístěte mimo 
dosah dětí.

U potřebného příslušenství (malé díly), např. frézek, hrozí nebezpečí polknutí.  
Přístroj umístěte mimo dosah dětí.

Pro přepravu mezi aplikacemi používejte obal, který je pro přístroj určený, abyste 
jej ochránili před mechanickým poškozením a vlhkem.

�Při domácím použití může dojít k poškození síťového kabelu například zvířaty, 
čímž může vzniknout nebezpečí.

�Pravidelně, prosím, kontrolujte, zda síťový kabel není poškozen a v případě 
poškození jej odpojte ze sítě.

Při domácím použití hrozí nebezpečí, že s přístrojem budou manipulovat děti. 
Přístroj umístěte mimo dosah dětí.

Přístroj chraňte před napadením škůdci pravidelnými kontrolami a případným 
vyčištěním.

Dodržujte pokyny pro provoz a přepravu přístroje.

Zajistěte, aby síťová zástrčka byla za účelem odpojení ze sítě snadno přístupná. 
Síťová zástrčka představuje zařízení, oddělující přístroj od napájecí sítě.
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5	 Obsluha
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01 Tlačítko pohotovostního 
režimu

Zapnutí příp. vypnutí pohotovostního režimu.

02 Nastavení sacího výkonu [ + ] zvýšení sacího výkonu nebo [ - ] jeho snížení. 
Výkon je zobrazován na displeji.

03 Informační nabídka [ i ] Tato nabídka vám umožňuje se informovat o nejbližší 
výměně filtru nebo termínu údržby. Pro změnu základ-
ních nastavení (např. změna jazyka) podržte tlačítko 
5 sekund stisknuté.

04 Paměťová tlačítka nas-
tavení

Lze uložit tři různé kombinace otáček/směru otáčení/	
nastavení sacího výkonu. Na displeji se zobrazí číslo 
paměti (04.1).

05 Pravotočivý / levotočivý 
chod

Nastavuje pravotočivý nebo levotočivý chod nástroje.

06 Tlačítka pro nastavení 
otáček

Stisknutí tlačítka [ + ] zvyšuje otáčky v krocích po 1000. 
Stisknutí tlačítka [ - ] snižuje otáčky v krocích po 1000. 
Aktuální hodnota otáček je zobrazena na displeji (06.1). 

07 Výměna filtračního sáčku Symbol se zobrazí jako připomínka nadcházející 
výměny prachového filtračního sáčku.

08 Servisní rozhraní Symbol se rozsvítí, pokud je připojen konektor pro 
servisní rozhraní.

09 Ukazatel údržby Symbol se zobrazí jako připomínka nadcházející 
údržby.

10 Vypínač Zde můžete přístroj zapnout/vypnout za účelem pro-
vedení ošetření.
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5.1	 Příprava na provoz

	› Zatažením za hadicovou přípojku otevřete zásuvku s prachovým filtračním sáčkem.

	› Zkontrolujte, zda je vložen přiložený prachový filtrační sáček. Není-li tomu tak, zasuňte 
prachový filtrační sáček do pouzdra, viz strana 34.

	› Zasunutím zásuvku opět uzavřete.

	› Přístroj zapněte tlačítkem pohotovostního režimu.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

V žádném případě nepracujte bez prachového filtračního sáčku.

Zásuvka s prachovým filtračním sáčkem musí být během provozu vždy zavřená. 
Přístroj PODOLOG ECO / ONE se v případě otevření zásuvky vypne.

5.1.1	 Vložení otáčivého nástroje

Otáčivý nástroj, který potřebujete pro vaši práci (bruska/
frézka), vložte do otvoru násadce. 
Nástroj jen zasuňte (rychloupínací pouzdro).
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Arbeiten Sie auf keinen Fall ohne Staubfilterbeutel. 

 
 

Die Staubfilterbeutelschublade muss beim Betrieb immer ge-
schlossen sein. Der PODOLOG ECO / ONE schaltet sich beim 
Öffnen der Schublade aus. 

 

5.1.1 ROTIERENDES WERKZEUG EINSETZEN 

Stecken Sie das für Ihre Arbeit benötigte rotierende Werkzeug (Schlei-
fer/Fräser) in die Öffnung des Handstücks.  
 
 
 
 
 
Das Werkzeug muss nur  
eingesteckt werden 
(Schnellspannfutter).  
 
 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt  
werden! 

Achten Sie darauf, dass der Schaft des Werkzeugs nicht ver-
bogen ist, da ansonsten eine Unwucht entstehen kann, die 
das Handstück beschädigen und den Halt des Werkzeuges 
beeinträchtigen kann.  

 

  

5.1.2 PODOLOG ECO / ONE EINSCHALTEN  

 
Tippen Sie die Standby-Taste an. Der PODOLOG ECO / ONE ist jetzt 
eingeschaltet und betriebsbereit. 

Stopka nástroje musí být zastrčena až na doraz!

Dbejte toho, aby stopka nástroje nebyla ohnutá, jinak může dojít k házení, které 
může poškodit násadec a snížit sílu upnutí nástroje.

5.1.2	 Zapnutí přístroje PODOLOG ECO / ONE

Stiskněte tlačítko pohotovostního režimu. Přístroj PODOLOG ECO / 
ONE je nyní zapnutý a připravený k provozu.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
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Při prvním zapnutí je v přístroji PODOLOG ECO / ONE nutno nastavit váš jazyk a činnost. 
Kromě toho můžete aktivovat službu připomenutí údržby, která vás pohodlně upozorní na 
další nadcházející údržbu. Za tímto účelem porovnejte informace z 5.5 kapitoly s názvem 
"Informační nabídka", viz strana 30. Krok za krokem budete provedeni úvodní nabídkou. 
Vaše zadání potvrďte na konci tlačítkem [M1].

Zobrazení na displeji při prvním použití přístroje PODOLOG ECO / ONE:
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Beim ersten Einschalten wird der PODOLOG ECO / ONE auf Ihre Spra-
che und Ihr Tätigkeitsfeld eingestellt. Zusätzlich können Sie die 
Wartungserinnerung aktivieren, die Sie bequem an die nächste fällige 
Wartung erinnert. Vergleichen Sie dazu auch 6. WARTUNG UND 
REINIGUNG. Sie werden Schritt für Schritt durch dass Startmenü ge-
führt. Am Ende bestätigen Sie Ihre Eingabe mit der [M1] – Taste.  
 
Displayanzeige beim ersten Gebrauch des PODOLOG ECO / ONE: 
 

 

 

 

 

DĚKUJEME, ŽE JSTE SE ROZHODLI
PRO ZAKOUPENÍ PŘÍSTROJE

PODOLOG

VOLBA JAZYKA[

[M1] NĚMČINA	     [M3]  ŠPANĚLŠTINA

[M2] ANGLIČTINA   [] RUSKÝ

                                                            01 | 04

OBOR MÉ ČINNOSTI JE:

[M1] PERDIKÚRA/PODOLOGIE

[M2] NEHTOVÝ DESIGN

[–] ZPĚT                                             02 | 04

PŘIPOMENUTÍ ÚDRŽBY:

[M1] NASTAVIT?

[M2] ZRUŠIT?

[–] ZPĚT                                              03 | 04
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Wenn Sie die Einstellung im Startmenü zukünftig ändern 
möchten, halten Sie die [ i ] – Taste für 5 Sek. gedrückt. 
Pokud budete chtít v budoucnu změnit nastavení v úvodní nabídce, stiskněte a 
přidržujte tlačítko [ i ] po dobu 5 sekund.

                                                               04 | 04

DĚKUJEME

[–] ZPĚT		  [M1] HOTOVO
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5.1.3	 Zapnutí násadce

Stisknutím kulatých tlačítek [ + ] a [ - ] nastavte požadované otáčky 
nástroje. Uvedená hodnota x 1000 udává počet otáček (ot/min). 
Vezměte násadec do ruky a stiskněte spínač na zadním konci 
násadce. 

Spínač

Spínač

Motorek se otáčí dle nastavených otáček a vy můžete začít s prací.

Nastavené otáčky nesmějí být vyšší než maximální přípustné otáčky Vašeho 
nástroje.

5.1.4	 Vypnutí násadce

Při zapnutém motoru stiskněte na násadci spínač na jeho konci. Motor se vypne a práci 
můžete přerušit.
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5.1.5	 Vypnutí přístroje  PODOLOG ECO / ONE

Stiskněte tlačítko pohotovostního režimu. Přístroj PODOLOG ECO / 
ONE je nyní vypnutý a nachází se v pohotovostním režimu.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Zajistěte, aby síťová zástrčka byla za účelem odpojení ze sítě snadno přístupná. 
Síťová zástrčka představuje zařízení, oddělující přístroj od napájecí sítě.

5.2	 Nastavení

5.2.1	 Otáčky motoru násadce

Otáčky vhodné pro daný nástroj se nastavují pomocí kulatých 
tlačítek [ + ] a [ - ].

U větších frézek je optimální počet otáček z rozsahu 8 000 – 12 000 otáček.

Nastavené otáčky nesmějí být vyšší než maximální přípustné otáčky Vašeho 
nástroje.

V kapitole „Rotierende Instrumente - Otáčivé nástroje“ v hlavním katalogu 
společnosti HELLMUT RUCK GmbH najdete všechny frézky a brusky a jejich maxi-
mální povolené otáčky. 

stisknutí tlačítka [ + ] zvýšení otáček max otáčky: 25 000 ot/min

stisknutí tlačítka [ - ] snížení otáček min. otáčky: 4 000 ot/min
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5.2.2	 Směr otáčení vpravo/vlevo

Vaše nástroje můžete nechat otáčet doprava nebo doleva v závislosti na tom, s jakým 
nástrojem právě pracujete, nebo zda jste levák nebo pravák.

Pravotočivý chod
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Šipka znázorňuje směr otáčení.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Šipka ukazující směrem doprava - pravotočivý chod

Šipka ukazující směrem doleva  –  levotočivý chod

5.2.3	 Změna směru otáčení

Směr otáčení je možné změnit během provozu.

Stiskněte lehce tlačítko se šipkou. Nastavené otáčky motoru 
se automaticky vrátí na hodnotu nula a směr otáčení se změní. 
Motor se rozběhne opět na hodnotu nastavených otáček.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 
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5.2.4	 Volba sacího výkonu

Velikost sacího výkonu můžete přizpůsobit dané situaci.

Několikanásobné stisknutí tlačítka [ - ] sníží sací výkon. Několikanásobné 
stisknutí tlačítka [ + ] zvýší sací výkon.
Přidržování příslušného tlačítka reguluje výkon v požadovaném směru.

Pro odsávání je k dispozici pět výkonnostních stupňů.
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5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
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Durch kurzes Antippen von [M1], [M2] oder [M3] wird die unter dieser 
Taste gespeicherte Einstellung abgerufen. 
 
 

Ein Umschalten der Einstellungen ist während des Betriebes 
jederzeit möglich.  

 

Die eingestellte Drehzahl darf die zulässige Maximaldrehzahl 
Ihres Werkzeuges nicht übersteigen. 

 

Krátkým stisknutím tlačítka [M1], [M2] nebo [M3] vyvoláte nastavení, které je uloženo pod 
tímto tlačítkem.

Během provozu je možné kdykoliv provést přepnutí nastavení.  

Nastavené otáčky nesmějí být vyšší než maximální přípustné otáčky Vašeho 
nástroje.

5.2.5	 Uložení nastavení

Z důvodu usnadnění vaší práce si můžete uložit až tři různá 
nastavení otáček, směru otáčení a sacího výkonu. Tlačítky 
[M1], [M2] a [M3] si uložíte a aktivujete zvolená nastavení.

Pomocí kulatých tlačítek [ + ] a [ - ] nastavte požadované 
otáčky. Zvolte pravotočivý nebo levotočivý chod. Zvolte sací 
výkon. Příslušné tlačítko [M1], [M2] nebo [M3] stiskněte po 
dobu přibližně 2 sekund.

Na displeji se objeví nápis „GESPEICHERT" 
(NASTAVENÍ ULOŽENO).
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5.3	 Výměna nástroje

	› Vypněte motor násadce.

	› Vyjměte nástroj z násadce.

	› Do otvoru násadce zastrčte jiný nástroj.
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5.3 WERKZEUG WECHSELN 

 
− Motor am Handstück ausschalten. 
− Werkzeug aus dem Handstück herausziehen 
− Anderes Werkzeug in die Öffnung des Handstücks stecken 
 
 

 
 

Das Werkzeug darf nur bei ausgeschaltetem Handstückmotor 
gewechselt werden. 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt wer-
den! 

 

5.4 ERGONOMISCHE HALTEGRIFFE DES HANDSTÜCKS 

5.4.1 FEDERHALTERHALTUNG 

In der Federhaltung können Fein-
arbeiten ergonomisch und präzise 
durchgeführt werden. 
 
 
 
 

5.4.2 OBERGRIFFHALTUNG 

Beim flächigen Arbeiten sorgen der 
Griff von oben und das Abstützen 
durch den Daumen für ein gezieltes 
und entspanntes Arbeiten.  

Nástroj se smí vyměňovat pouze při vypnutém motoru násadce.
Stopka nástroje musí být zastrčena až na doraz!

5.4	 Ergonomické držení násadce

5.4.1	 Držení jako pero

V případě držení násadce jako pera lze 
ergonomicky a přesně provádět jemnou 
práci.

5.4.2	 Uchopení seshora

Při ošetřování větší plochy slouží uchopení 
seshora a podepření palcem k cílené a 
uvolněné práci. 
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5.5	 Informační nabídka

INFORMAČNÍ NABÍDKA nabízí možnost zobrazení následujících informací 
a funkcí:
	› Ukazatel provozních hodin do nejbližší výměny filtru

	› Ukazatel nadcházející údržby

	› Možnost aktivovat nebo deaktivovat připomenutí následující údržby

Stiskněte tlačítko [ i ] pro zobrazení INFORMAČNÍ NABÍDKA. Jednotlivými 
body nabídky můžete listovat pomocí tlačítek [ + ] a [ - ].

5.5.1	 Ukazatel provozních hodin do nejbližší výměny filtru

V INFORMAČNÍ NABÍDKA 01|03 se zobrazí provozní hodiny zbývající do nejbližší výměny 
filtru. Po nasazení nového filtru se v závislosti na uloženém oboru činnosti zobrazí následu-
jící hodnoty:
	› 15 provozních hodin u oboru činnosti „modeláž a zdobení nehtů“

	› 30 provozních hodin u oboru činnosti „pedikúra/podologie“

Kromě toho vám doporučujeme kontrolovat naplnění filtru nejméně jednou týdně.

Pokud uplynulo časové období, zobrazí se 
jako zbývající doba 00  provozních hodin. 
00  se zobrazí také v  případě, že došlo 
k překročení časového období.
Jakmile je dosaženo 00, objeví se při 
následujícím zapnutí přístroje symbol 
výměny filtru. Symbol vám pomáhá 
plánovat výměnu filtru. 
Popis výměny filtru naleznete na 
straně 33.
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5.5 INFOMENÜ   

Das INFOMENÜ bietet Ihnen die Möglichkeit folgende Informationen 
und Funktionen abzurufen. Blättern Sie einfach durch die einzelnen 
Menüpunkte mit der [ + ] und [ - ] – Taste. 

5.5.1 FILTERWECHSEL 

Möchten Sie den Feinstaubfilter wechseln, so können Sie dies anhand 
des INFOMENÜ tun und gleichzeitig dem Gerät mitteilen, dass ein neu-
er Filter eingesetzt wurde. Eine ausführliche Beschreibung finden Sie 
unter 6.2.1 AUSTAUSCHEN DES FILTERBEUTELS auf Seite 35. 
 

         
 

 

 
 

INFORMAČNÍ NABÍDKA	             01 | 03

VÝMĚNA FILTRU

ZA 15 PROVOZNÍCH HODIN

VYMĚNIT NYNÍ [M1]

[+/–] LISTOVAT	     [i] HLAVNÍ NABÍDKA
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5.5.2	 Zobrazení dalšího termínu údržby

Na základě tohoto praktického zobrazení zjistíte, kdy je další termín údržby přístroje 
PODOLOG ECO / ONE:

Typ přístroje: PODLOG ECO PODOLOG ONE

Údržba nutno 
provést po:

2 letech nebo po uplynutí 
900 provozních hodin

2 letech nebo po uplynutí 
360 provozních hodin
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5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

5.5.3	 Zapnutí připomenutí údržby

Aktivací funkce připomenutí údržby vás přístroj PODOLOG ECO / ONE bude informovat o 
nadcházející údržbě. Tuto funkci můžete zapnout nebo vypnout v INFORMAČNÍ NABÍDCE. 
Po uplynutí 900 provozních hodin u přístroje PODOLOG ECO a po uplynutí 360 provozních 
hodin u přístroje PODOLOG ONE se na displeji zobrazí symbol údržby.
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INFORMAČNÍ NABÍDKA	             02 | 03

TERMÍN NÁSLEDUJÍCÍ DOPORUČENÉ  

ÚDRŽBY: 01 / 25

NEBO PO UPLYNUTÍ .....

PROVOZNÍCH HODIN
[+/–] LISTOVAT	     [i] HLAVNÍ NABÍDKA

INFORMAČNÍ NABÍDKA	             03 | 03

AKTIVOVAT PŘIPOMENUTÍ ÚDRŽBY?

STISKNĚTE PROSÍM [M1]

[+/–] LISTOVAT	     [i] HLAVNÍ NABÍDKA

INFORMAČNÍ NABÍDKA	             03 | 03

ZRUŠIT PŘIPOMENUTÍ ÚDRŽBY?

STISKNĚTE PROSÍM [M1]

[+/–] LISTOVAT	     [i] HLAVNÍ NABÍDKA
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6. WARTUNG UND REINIGUNG 

6.1 WARTUNG  

Der PODOLOG ECO / ONE ist weitgehend wartungsfrei. Die wichtigste 
Wartung besteht in dem rechtzeitigen Filterwechsel. Er gewährleistet 
eine einwandfreie Saugfunktion. 
 

Sie sollten das Gerät nach jeder Behandlung äußerlich reini-
gen, bei Bedarf desinfizieren und das Handstück mindestens 
einmal täglich innen von Staubpartikeln befreien. 

Geeignete Mittel finden Sie in unserem Katalog unter der 
Rubrik „Reinigung und Desinfektion“. Für die Reinigung und 
Desinfektion der Motoreinheit empfehlen wir RUCK-
Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 2942801). 

 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker! 

 

 
Senden Sie das Gerät regelmäßig zur Wartung ein:  
 
 
 

HELLMUT RUCK GmbH fon  +49 (0) 7082.944 20 
Daimlerstraße 23  fax +49 (0) 7082.944 22 22 
D-75305 Neuenbürg kontakt@hellmut-ruck.de 

 
  

6	 Údržba a čistění

6.1	 Údržba

Přístroj PODOLOG ECO / ONE nevyžaduje téměř žádnou údržbu. Nejdůležitější údržbou je 
včasná výměna filtru. Zajistí bezvadnou funkcí sání.

Přistroj je nutno po každém ošetření očistit z vnější strany, v případě potřeby ho rovněž 
vydesinfikovat a vnitřek násadce nejméně jednou denně očistit od prachových  
částic.
Vhodné prostředky najdete v našem katalogu v kapitole „Čištění a desinfekce“. 
Na čištění a desinfekci motorové jednotky doporučujeme použít desinfekční 
ubrousky RUCK bez obsahu alkoholu (číslo zboží 2966702, 2967002, 2967102, 
2967202).

Před každým čištěním přístroj vypněte a vytáhněte zástrčku ze sítě!

Přístroj pravidelně zasílejte k údržbě na adresu: 

HELLMUT RUCK GmbH	 fon +49 (0) 7082 944 20
Daimlerstraße 23 		 fax +49 (0) 7082 944 22 22
D-75305 Neuenbürg	 kontakt@hellmut-ruck.de
Německo
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6.2	 Výměna filtru

6.2.1	 Výměna filtru v libovolný okamžik

Prachový filtrační sáček můžete kdykoli vyměnit.
Stiskněte tlačítko [ i ] pro zobrazení INFORMAČNÍ NABÍDKA. Poté stiskněte tlačítko [M1] pro 
zahájení výměny filtru. Pokračujte podle popisu na straně 34.
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 
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ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 

= NYNÍ = POZDĚJI

Pokud zvolíte možnost POZDĚJI, bude se přístroj na výměnu filtru dotazovat každých 
5 hodin do doby, než filtr nevyměníte. 

Zvolte:
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

6.2.2	 Výměna filtru během provozu

Jestliže se počítadlo provozních hodin během provozu dostane na 00, zobrazí přístroj 
nabídku VÝMĚNA FILTRU. Nyní se můžete rozhodnout, zda filtr vyměníte hned nebo později.

INFORMAČNÍ NABÍDKA	             01 | 03

VÝMĚNA FILTRU

ZA 00 PROVOZNÍCH HODIN

VYMĚNIT NYNÍ [M1]

[+/–] LISTOVAT	     [i] HLAVNÍ NABÍDKA

VÝMĚNA FILTRU

VYMĚŇTE PROSÍM

[M1] NYNÍ		  [M2] POZDĚJI
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Zásuvku s prachovým filtračním sáčkem otevřete tahem za hadicovou přípojku. Zásuvku 
s prachovým filtračním sáčkem držte tak, aby hadicová přípojka směřovala nahoru.  
Plný prachový filtrační sáček vytáhněte z pouzdra. Poté jej uzavřete zátkou k tomu určenou.

Nový prachový filtrační sáček nasaďte otvorem na pouzdro. Uzavřete zásuvku s prachovým 
filtračním sáčkem. 

Výměnu potvrďte tlačítkem [M1] a vrátíte 
se zpět do STANDARDNÍ NABÍDKY.
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Der Staubfilterbeutel darf nicht geleert und wieder verwendet 
werden. 

Sollten Sie das Gerät für die Bearbeitung von Kunstnägeln 
(Nail-Design, Nagelprothetik) verwenden, so berücksichtigen 
Sie, dass sich – bedingt durch den erhöhten Abtrag – der 
Zeitpunkt für den Filterwechsel verschiebt. Eine wöchentliche 
Prüfung des Füllgrades ist für den reibungslosen Betrieb er-
forderlich. Denken Sie beim Bearbeiten von Kunstnägeln auch 
an den persönlichen Schutz Ihrer Augen und der Atemwege 
(Mundschutz und Schutzbrille)! 

Einmal pro Woche sollten Sie in der Schublade mit Staubfilter-
beutel sowohl den korrekten Sitz des Staubfilterbeutels als 
auch dessen Füllgrad überprüfen. Verfahren Sie dabei, wie 
oben beschrieben. Falls notwendig, den Staubfilterbeutel aus-
tauschen. 

6.2.2 WO ERHALTEN SIE NEUE STAUBFILTERBEUTEL? 

Neue Staubfilterbeutel können Sie unter der Artikelnummer 110501 bei 
der HELLMUT RUCK GmbH bestellen. 
 

Achten Sie darauf, dass Sie nur Original-Staubfilterbeutel ver-
wenden.  

6.3 MOTOREINHEIT REINIGEN 

Nach jedem Gebrauch sollte das Handstück innen gereinigt und die 
Hülse desinfiziert werden. Dazu kann die Handstückhülse abgenom-
men werden. 

 

6.2.3	 Provedení výměny filtru

Přihrádka se 
sáčkem s filtrem 
na prach

Hadicová 
přípojka

Jestliže jste pomocí tlačítka [M1] zahájili výměnu filtru, objeví se na 
displeji toto zobrazení:
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

FILTR

VLOŽILI JSTE NOVÝ FILTR?

[M1] ANO		  [M2] ZRUŠIT
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Prachový filtrační sáček není možné vyprázdnit a znovu použít.

V  případě, že používáte přístroj na ošetření umělých nehtů (nehtový design, 
vytváření umělých nehtů), dbejte na to, že se okamžik výměny filtru může 
z důvodu vyššího odběru materiálu měnit. Pro bezproblémový provoz je nutná 
pravidelná týdenní kontrola stupně naplnění. Při ošetřování umělých nehtů 
pamatujte také na osobní ochranu vašich očí a dýchacích cest (ochrana úst a 
ochranné brýle)!

Jednou týdně byste měli zkontrolovat zásuvku s prachovým filtračním sáčkem, 
a to jak z hlediska správného usazení sáčku, tak jeho naplnění. Postupujte výše 
popsaným způsobem. V případě potřeby prachový filtrační sáček vyměňte.

6.2.4	 Kde získáte nové prachové filtrační sáčky?

Nové prachové filtrační sáčky si můžete objednat u společnosti HELLMUT RUCK GmbH pod 
objednacím číslem 1105003.

Dbejte na to, abyste vždy používali pouze originální prachové filtrační sáčky. 
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Nepoužívejte desinfekční sprej. Dovnitř může vniknout vlhkost a poškodit ložisko.

Pro šetrné čištění a desinfekci doporučujeme použít desinfekční ubrousky RUCK 
bez obsahu alkoholu (číslo zboží 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).

Z tohoto důvodu je možno násadec rozebrat.

K vyčištění držadlového pouzdra zevnitř je možné toto pouzdro stáhnout lehkým rozevřením 
pouzdra motoru a podstavce motoru. 
Přitom se uvolní konektor k motoru.

  

38 

Die Herstellerangaben und Anweisungen sowohl zu den Rei-
nigungs- und Desinfektionsmitteln als auch zu den 
entsprechenden Geräten sind zu beachten. 

6.3.1 MOTOREINHEIT REINIGEN 

 
Verwenden Sie kein Desinfektionsspray. Es könnte Feuchtig-
keit eindringen und somit  zu Lagerschäden kommen. 

Für die schonende Reinigung und Desinfektion empfehlen wir 
die RUCK-Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 
2942801). 

 
Zum Reinigen kann das Handstück auseinander genommen werden. 
 
Für die Reinigung der Griffhülse von innen kann diese durch leichtes 
Verkanten vom Motormantel und Motorsockel abgezogen werden.  
 
 
 
 
 
  
 
Dabei löst sich die Steckverbindung zum Motor.  
  
 
Der Motor kann dann samt Spannfutter z.B. mit Hilfe des beiliegenden 
Bohr-Stiftes nach unten heraus geschoben werden. 
Jetzt kann die Griffhülse von innen gereinigt werden. 

 
Beim Zusammenbau des Handstückes richten Sie die Motoreinheit an 
den Führungsschienen des Motormantels aus. Beim Zusammenbau des 
Motoranschlusses die Steckverbinder (02) bitte vorsichtig ansetzen und 
einschieben, damit die Kontaktpins (01) nicht beschädigt werden. Auf 
korrekte, gleichseitige Ausrichtung der Steckverbinder achten. 
 
 
 
 
 

 
Motorsockel 

Motormantel 

Pomocí přiložené vrtné zarážky je možno motor včetně upínacího pouzdra vysunout 
zespodu ven. Nyní je možno vyčistit držadlové pouzdro zevnitř.

Při skládání násadce zarovnejte motorovou jednotku s vodicími drážkami pláště motoru. 
Při skládání přípojky motoru, prosím, opatrně nasaďte konektory (02) a zasuňte je, abyste 
nepoškodili kontakty (01). Dbejte správného, rovnoměrného zarovnání konektorů vůči sobě.

6.3	 Čištění jednotky motoru

Po každém použití byste měli vyčistit vnitřek násadce a vydesinfikovat pouzdro. Za tímto 
účelem lze demontovat pouzdro násadce.

Patice motoru
Plášť motoru
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Das Handstück niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

Motoreinheit

Motoreinheit

Jednotka motoru

Jednotka motoru

PODOLOG ECO

PODOLOG ONE

Nikdy neponořujte násadec do vody nebo jiné kapaliny, existuje nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem.

Nepoužívejte desinfekční sprej. Dovnitř může vniknout vlhkost a poškodit 
elektroniku.
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6.4	 Čistění a desinfekce

Riziko přenosu nemocí. Nedostatečná dezinfekce může vést k přenosu nemocí. Dodržujte 
požadavky příslušného národního orgánu pro hygienu a dezinfekci. Používejte desinfekční 
ubrousky RUCK® bez alkoholu (č. zboží 2966702, 2967002, 2967102, 2967202) – nepoužívejte 
desinfekční sprej. Před dalším ošetřením musí povrch řádně odvětrat, povrchovou desinfekci 
nechejte podle údajů výrobce zcela vyschnout, nevytírejte ji však dosucha.

Po každém ošetření otřete vnější povrch násadce a čelní stranu řídicí jednotky vhodným 
povrchovým dezinfekčním prostředkem.

Po práci demontujte pouzdro násadce a všechny přístupné plochy (uvnitř násadce, pouzdro 
z vnitřní a vnější strany) vyčistěte a otřete desinfekcí. Sací hadici také otřete desinfekcí.
Pro otření všech částí řídící jednotky a násadce desinfekcí použijte dezinfekční ubrousky 
RUCK bez obsahu alkoholu (č. zboží 2966702, 2967002, 2967102, 2967202) z našeho hlav-
ního katalogu nebo na internetu na adrese: www.hellmut-ruck.de.

Nikdy neponořujte přístroj do vody nebo jiné kapaliny, existuje nebezpečí úderu 
elektrickým proudem.

Nepoužívejte desinfekční sprej. Dovnitř může vniknout vlhkost a poškodit 
elektroniku.

Pro šetrné čištění a desinfekci doporučujeme použít desinfekční ubrousky RUCK 
bez obsahu alkoholu (číslo zboží 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).
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7	 Příslušenství a náhradní díly

7.1	 Nástroje

Můžete používat všechny otáčivé nástroje (frézky/brusky/leštičky) dle normy 
DIN EN ISO 1797-1 s normovanou stopkou o Ø 2,35 mm. V našem katalogu 
najdete bohatý výběr tohoto zboží.  

7.2	 Prachové filtrační sáčky

Jako prachové filtrační sáčky používejte jen originální filtrační sáčky Č. zboží 
1105003 Náhradní filtr pro PODOLOG ECO/PODOLOG ONE, 3 kusy
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8	 Technické údaje

PODOLOG ECO Varianta 230 V Varianta 115 V

Rozměry řídicí jednotky
(Š/H/V) v mm

250/235/120 250/235/120

Hmotnost v g cca 2800 cca 2800

Rozměry násadce 
Délka v mm

127 127

Hmotnost v g cca 110 cca 110

Napětí  
Ovládací přístroj

230 V, 50 Hz  
střídavé napětí

115 V, 60 Hz  
střídavé napětí

Příkon max. 250 VA max. 250 VA

Napětí mikromotoru 24 V 24 V

Trvalé zatížení 40 W 40 W

Volnoběžné otáčky (ot./min) 25 000 25 000

Průtok při max. výkonu* cca 190 I/min. cca 190 I/min.

Pojistka T 1,6 A T 3,15 A

Potřeba údržby po:
2 rocích nebo po uplynutí 
900 provozních hodin

2 rocích nebo po uplynutí 
900 provozních hodin

* �Průtok (l/min.) je měřen přímo na vstupu vzduchu násadce s pomocí kalibrovaného měřicího přístroje.
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PODOLOG ONE Varianta 230 V Varianta 115 V

Rozměry řídicí jednotky
(Š/H/V) v mm

250/235/120 250/235/120

Hmotnost v g ca. 3300 cca 3300

Rozměry násadce 
Délka v mm

122 122 

Hmotnost v g ca. 110 cca 110

Napětí  
Ovládací přístroj

230 V, 50 Hz  
střídavé napětí

115 V, 60 Hz  
střídavé napětí

Příkon max. 350 VA max. 350 VA

Napětí mikromotoru 24 V 24 V

Trvalé zatížení 40 W 40 W

Volnoběžné otáčky (ot./min) 25 000 25 000

Průtok při max. výkonu* cca 155 I/min. cca 155 I/min.

Pojistka T 2,5 A T 5 A

Potřeba údržby po:
2 rocích nebo po uplynutí 
360 provozních hodin

2 rocích nebo po uplynutí 
360 provozních hodin

* �Průtok (l/min.) je měřen přímo na vstupu vzduchu násadce s pomocí kalibrovaného měřicího přístroje.

Není známa žádná vzájemná elektromagnetická interakce, ke které by docházelo mezi 
přístrojem PODOLOG ECO / ONE a jinými přístroji.

8.1	 Okolní podmínky

Teplota prostředí při provozu +10 °C až +40 °C

Teplota prostředí během dopravy a 
při skladování

Od -25 °C (bez kontroly relativní vlhkosti vzduchu) do +70 °C 
(při relativní vlhkosti do 90 % bez kondenzace)

Vlhkost vzduchu 15 % až 90 % (bez kondenzace)

Tlak vzduchu 700 hPa (≈ 3000 m n.m.) - 1060 hPa



8013307 | Návod k obsluze PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Stav revize 06.12.2023

42

Záruka

9	 Záruka

Na výrobek je poskytována záruka 2 roky. Běžné opotřebení ploch, válečků atd. a dalších 
pohyblivých součástí je vyloučeno ze záruky. Známky opotřebení způsobené použitím, 
podmíněné stářím a průběhem užívání, spočívající na výkonu zařízení a jeho vlastnostech, 
odpovídají běžnému používání, a nejsou dle smlouvy žádné vady z právního hlediska.

Záruka platí od data nákupu, kdy první zákazník tento přístroj zakoupil.  
Datum nákupu je nutno doložit dokladem o koupi. Společnost RUCK vadné přístroje v rámci 
záruky zdarma opraví nebo - dle uvážení společnosti RUCK - vymění. Předpokladem je 
bezplatné zaslání vadného výrobku společně s dokladem o koupi. V případě reklamací v 
cizině jsou kompetentní příslušná místní zastoupení. V případě pochybností se domluvte 
prosím před zpětným odesláním přístroje s firmou RUCK.

Záruka zaniká, pokud chyba podle našeho zjištění vznikne neodbornou nebo nesprávnou 
instalací nebo manipulací, nedodržením pokynů v návodě k obsluze, v důsledku působení 
vnějších vlivů nebo v důsledku neautorizované opravy nebo úpravy.

Poskytnutí záruky je omezeno na opravu nebo výměnu výrobku. Další nároky vyplývající z 
odpovědnosti za výrobek (zvláště výpadek obratu a ztráta výdělku) jsou vyloučeny. Pokud 
však vyjde najevo, že vada není součásti záruky, nebo je-li záruční lhůta prošlá, hradí 
zákazník výdaje za přezkoušení a opravu.

Změny a odchylky od technického provedení jsou vyhrazeny.
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10	 Likvidace

Ohrožení životního prostředí!

Nesprávná likvidace ohrožuje naše životní prostředí.

Po uplynutí doby životnosti přístroje na pedikúru PODOLOG ECO / ONE využijte k 
likvidaci systémy recyklace a sběru odpadů, které jsou vám k dispozici!



HELLMUT RUCK GmbH
Daimlerstr. 23

DE–75305 Neuenbürg
fon +49 (0)7082 944 20

fax +49 (0)7082 944 22 22
kontakt@hellmut-ruck.de

hellmut-ruck.de
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